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PÉCSETT, Mária-uíca 1. sz.a kir. Ítélőtábla épületévelszemben,hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fölszólalások intézendők.
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Szerkesztői iroda:

P* ^SETT, Mária-utca t. sza kir. tábla átellenében,hová a lap szellemi réacé illető minden közlemény intézendő.Kéziratot vissza nem adunk
Hlrdetéeeketa kiadóhivatal vesz föl.

Rövidlátás vagy álnokság?Pécs, 1897. december 1.
A  m agyar m am elukok budapesti fé

nyes term eiben a mulr héten nagyon nyo
móit volt a h an gu lat, szorongva lesték ott 
a bécsi R eichsrath  verekedéseiről érkező  
híreket, mintha csak az ott osztogatott  
ökölcsapások m indegyike az ö becses kopo
nyájukat ert.e volna. —  U ram  isten —  
sóhajtoztak szörnyülködve —  hogyan feledkezhetnek m eg a csendes ném et nép m ü
veit képviselői ennyire m agukról, hogy  
» ppetiséggel nem válogatnak az eszközök
ben. hanem kím életlenül ragadják m eg  
azokat, csak célhozvezetők legyenek ; ez 
tűrhetetlen á llap ot, a melynek láttára fe l
lázad minden hü m am eluk kebel.

Persze m indez a szem forgató felhábo- 
rodas abból a félelem ből fakadt, hogy az 
az obstruáló ellenzék m égis elérheti cél
já t. m egakadályozza a kiegyezési provi 
zórium létrejöttét s akkor a m agyar iname- 
iukokra hárul a nagy feladat a közösügyekröl 
önállóan intézkedni. E ttől irtóztak a L oyd- 
>eli klubban, ahol m egszokták az 

beíügyeit bizonyos tartom ányi autonóm ia  
keretében a saját céljaiknak m egfelelően  
intézni, de m ár egy önálló áliam  fiígget 
lényégének m egfelelő  politika inaugurála- 
sára képtelenek.

S valóban sokat is kívánna a Bánffy  
báró hűséges táborától az. aki tőlük várná 
M airvarország öuállu állam iságának heren-

j <ie/.é>et. a m agyar hadsereg, önálló d ip lo 
mácia, független közgazdaság szervezését, 
hisz mindezehben az ügyekben eddig nem  
volt más teendőjük, m int az eléjük tálalt 
bécsi propoziciókra rámondani az ám en t s 
egész á lla m fé rfid  tudományuk kim erült a 
választási praktikákban, vicinálisok m eg
szavazásában, szinekurák teremtésében s 
költségek m egajánlásában.

De m egváltozott a helyzet a vasárnap  
odaát bekövetkezett uj fordulattal. Badenit 
felváltotta G autsch 3 erre m egkönnyebbül
ten lélegzett fel a m agyar m aineluksereg : 
h á la  i s t e 1111 e k, m 0 s t m á r  n e m  k e l l  
ö n á l l ó a n  i n t é z k e d n i ! n  k, m ert az uj 
osztrák korm ány el fogja fogadtatni a 
R eichsrathtal a provizórium ot s ezzel egy  
esztendeig marad minden a régiben, nem  
kell törnünk a fejünket rajta, hogyan m ent
sük m eg a hatvanhetes alap rozzant épü
letét, egy esztendőre m eg lesznek tám o
gatva düledező falai.

ím e. mily nagyszerű m egnyilatkozása  
az á lla m férfid  bölcsességnek, am ely m eg
nyugszik a fenyegető válságnak egy évre 
Való elodázásában s diadalmámorában a 
végleges kibontakozás utjának egyengetése  
helyett boldog álomra hajtja fejét.

P edig m ég az az egy esztendei hala
dék is nagyon kérdéses. A  Reichsrath  
pártjai a bekövetkezett korm ányváltozás  
dacára sem szereltek le. sőt éppen a vál
tozott helyzet idézhet fel újabb, nem várt 
kom plikációkat, a melyek nemcsak m eg

akadályozhatják a provizórium  alkotm ányos  
tárgyalását, de azt egyenesen m eg is 
buktathatják. A  politikai előrelátásnak tel
jes  hiánya kívántatik tehát ahhoz, a pro
vizórium létrejövetelére m ég további h ala 
dékot is adni s az öuálló intézkedéshez való 
minden előkészületet az utolsó pillanatra  
hagyni.

M it remél azonban ez a rövidlátó  
politika a provizórium nak alig  várható  
elfogadása esetén is a kiegyezés végleges  
létrejöttére n ézve? H iszen nem is kell 
ahhoz politikusnak, nagyszabású á llam fér- 
fiunak lenni, belátja azt minden laikus is, 
hogy \égleges kiegyezés m egkötéséről, sőt 
a hatvanhetes törvénybe iktatott dualizm us 
fenntartásáról a minden izében bom ladozó  
A usztriával szemben többé sró sem lehet.

D ualizm us csak két önm agában eg y 
séges állam  között állhat fenn, a hatvan- 
hetes alap m egterem tői is az egységes  
Ausztriával köthettek meg a kiegyezést ; 
de hol van ma már az egységes A u sztr ia ?  
A zok  a nagy történelm i m últtal biro nem 
zetek. am elyekből A usztria  összeróva van, 
faji, nem zeti, történelm i egyéniségük vi
lágos tudatara ébredtek s ellenállhatatlan

w

erővel törnek érvényesülésük felé, a m ely
nek az egysége* Ausztria c*ak m esterséges  
akadályát képezi.

A bszolú t hatalom parancsszava, fegy
veres ereje képes csak ezeket —  s ez is 
csak ideig-óráig  —  egységes, központi 
állam szervezetben m egtartani, de alkotm á-

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
A bűnösök.— Anatole France —Minden bűnös szerencsétlen. Mind sajnálatra méltó. És én megértem ama pap rögeszméjét, kinek összeszorult a szive a fájdalomtól, ha .ludas Iskariot szenvedéseire gondolt.Hisz Judas cselekedete, monda ő, szükséges volt a prófécia teljesüléséhez ; midőn Jézust kiszolgáltatta, csak azt tette, mi mar előre meg volt irva és azzal hozzájárult a Megváltás mysteriumának végrehajtásához. Bünehez fűződik a világ üdve. Judás rosszat 'élt. de az a rossz szükséges volt. Hat megérdemlik az örök kárhozatot ?Sok álmatlanságot okozott ez a tépe- l°dés a papnak, mig végre rögeszméjévé lön. Mennyit szenvedett e gondolat miatt, mely ellenkezett leikével és hitével. Hogy m e g m e neküljön e zavartól, mely elméjét fenyegette, böjtben és imában keresett menedéket. De fthitatos ima és buzgó penitencia közt is folyá s t  egy kérést rebegtek ajkai a minden bűnösnek megbocsátó kegyelmes Istenhez : * Bocsáss meg Judásnak.tBelki szenvedésének ebben az idejében a párisi Notre-Dame egyik vikáriusa volt.

Egy éjjo! bement egy kis oldalajtón, melynek o őrizte a kulcsát, a magányos, csendes ka- thedralisba, melyet csak kétesen világított meg a telt hold fénye. Oda térdelt a fuoltár elé, homlokát a hideg márványra hajtva igy imádkozott : Istenem, te igazság és jóság, te végnélküli szeretet Istene, ha igaz, mint azt lelkem mélyeben hiszem, hogy te megbocsátottál tanítványaid legszerencsétlenebbikének, tudasd valami jel által kimondhatatlan könyö- rületességed eme páratlan bizonyítékát élőt ted porban heverő szolgáddal. Oh irgalom Istene, küldd el alázatos szolgádhoz Judás apostolt, ki ott ül jobbodnál, kiválaszlottaid között. Iskariot legyen követed es érintse kezével a márványra hajtott homlokomat. Ezen jel által a megkegyelmezés papjává leszek szentelve és hirdetni fogom az embereknek a jó hirt, melyet előttem kinyilatkoztattál.Alig végezé a vikárius ezen imáját, azonnal úgy vélte érezni, mintha egy lágy, meleg kéz gyengéden érintette volna homlokát. Fölkelt és a boldogság sugárzott köny- ázott orcáin. Mihelyt felvirradt, azonnal sietett az érsekhez, elbeszélni imáját és Judás utján közvetített küldetését. Képzelhető, mily fogadtatásban részesült beszéde !Én részemről, ki nem vagyok érsek, mély részvétet érzek ez iránt a szegény vi- zionárius iránt és rögeszméjében nagylelkű

bölcsességet Iátok. Meghat, mert Judást az apostolok legszerencsétlenebbikének tartja. Megjegyzendő, hogy a mit ez a pap az olajhegy árulójáról állít, azt állítják a modern filozófusok az összes bűnösükről.Az anthropologia a bűnösökben csak gyógyithatlan betegeket lat ; a gonosztevőkre nyugodt szánalommal tekint.A végzet mindnyájunk sorsa felett határozott. Ama tan, hogy mindenki felelős saját tetteiért, manapság igen meg van ingatva. Vagy volt-e egyáltalán oly kor, midőn hittek az ember teljes szabad rendelkezésében sorsa telelt ? Én olvan kort nem ismerek. A íilo-
9zófusok véleménye mindig eltérő volt ezen pontban is, mint sok másban. A kereszténység mindig a szabad akarat tanát hirdette ugyan, de hozzá tette, hogy egy hajszál sem hullhat ki isten akarata nélkül.Mandslev állítása szerint a bűn a vérben
9van, ép úgy vannak gonosztevők a társadalomban, mint tarka juhok a nyájban és hogy azokat ép oly könnyű megkülönböztetni a becsületes emberektől, mint ezeket az egyszínű juhoktól.Lombroso Cézár azzal dicsekszik, hogy felfedezte azon emberi típust, mely már testalkatánál lógva a bűnre van kárhoztatva. Szerinte született gonosztevők vannak, kik különböző jelről (elismerhetők, melyek közt a következőket említi, mint legjellemzőbbeket: a
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nyos korm án)form a m ellett, hol a népek 
befolyása is érvényesül, a különválásnak  H tját állani többé nem lehet. A  koufederált•j

állam okból alakuló Ausztriával pedig a 
hatvanhetes alapon való egyezkedés éppoly  
lehetetlen, m int az abszolút hatalom m al 
korm ányzott A u sztriával.

H a tehát a m ostani állapot id eigle
nes m eghosszabitását el is lehetne érni, 
azt be kell látniok kormányfér fiainknak, 
hogy ezzel a bajon segítve nincs, m ert a 
kiegyezést végleg megkötni a jövő évben 
éppoly lehetetlen lesz, mint volU ebben az 
esztendőben.

sértő szellem ének szegődött szolgálatába, 
amely a p e r tu n á l unió érvényesülésében  
a saját m egsem m isülését látja s azért az 
egységes uralkodó jogara alatt élő nem ze
tek áilam i önáiiását minden rendelkezésére 
álló eszközzel elnyomni iparkodik.

H í r e k .Pécs, 1897 december 1.
F l i n t a  b á t y á n k  le v e le  a  s z e r k e s z 

tő s é g h e z .Tiszt ölt redakció !Szép ibolakék este vót. Ragyogtak az, tsillagok az égön. És a Duna fodros hullámai
sége lett volna már eddig is minden elő*

íg y  állván a dolog, az előrelátó m a
gyar kormánynak elengedhetetlen köteles-1  ezüst pöttyös fátyollal voltak bétakarva.Mondok a zasszonynak : —  Ezám

5 é v  *
készületet megtenni önálló közjogi és
közgazdasági berendezkedésünk létesítésé-1  Jézus, Krisf ' us„ ur,unk az HeUehemben.
hez. D e  ehelyett azt látjuk, hogy a mi

azest ! Ijen estén születhetett a Megváltónk,Így elmélködtem a zegész utón az kotsin. A zasszony zörgöt, hogy jobb lőtt vonakormányunk m eg most is ölbe rakott Ée-1 röggel indulni az nagy útnak, mivel most zekkel várja a provizóriumot s annak ! nem tud alunni.
m eghiúsulta esetére az ország önálló ren 
delkezési jo g á t kim erítve látva abban, hogy  
a m agyar országgyű lés egyoldalúan ajánlja  
fel közjogi és gazdasági függetlenségünk  
további feláldozását az abszolút osztrák  
m onarchiának.

íg y  járunk majd a provizórium  eset
leges létrejötte esetén a végleges k iegye
zéssel is. A  provizorium os esztendőt is majd 
c>ak m egint meddő egyezkedési tárg y a lá 
sokkal fogják eltölteni a h i^ e t t ,  hogy  
készülnének az önálló berendezkedésre s \ 
ha a jövő év vége felé ismét ott állunk, 
ahol m ost, akkor ismét csak azzal fognak  
előállni, hogy m eg kell maradnunk a kö
zösségben az alkotm ány nélkül’* A usztriával 
is. mert a különválás seuimiképen sincs 
előkészítve.

Ennek a kényszerhelyzetnek a m e g 
örökítésén rnes erkelik  a mi korm ányunk.•<
; mikor m ég m indig a kopott dualizm us  
.szekerébe ragaszkodik. Nem az előrelátás  
hiánya, hanem az alnok spekuláció vezeti
önállóságunk előkészítésének elm ulasztása- hogy igön szereti az pörkölt tsibet tejföllel 
ban, mert az egységes Gsszbirodalorn ki- mög az toros tsuszát szalonnával.

Mondok :— Hát nizz, ha nem tucc alunni ÎAszondja ü :— A lovuk igv sé kelnek drágábban.
A mint így beszélgetünk, fölszóllit az kotsira egy költő, hogy nem-e ereszteném föl, mivel igön elíáradt.Mondok : Dehonnem, mivel igön szeretem a költőket.Osztán mögkérdöztem tüle, nem-e ü irta a » Talpra magyart?»Aszondja, azt biz fi irta.Kérdöztem, hát az ©Hazádnak rendületlenül ?<rAszondja még az »Himnust« is ű irta.Erre elkezdett szavalni, hogy :»Este van, este van, kiki nyugalomba.Feketén bólintgat az eperla lombja.Zug az éji bogár, neki megy a fainak.Nagyot koppan akkor, azutan elhallgat !<Nagyot nevetünk özön, és mögkérdöz- tem tüle, hát ezt hun tanuta.Aszondta, hogy ezt is ü irta, mög az Kossutii-nolát is.— No, mondom, mivel ijen szép éneküket komponált, ezér elgyün velem vatso- rázni. Az költő nagyon megörült és aszonta,

koponya kicsisége es aránytalansága, mélyen- fekvő szemek, erősen kifejlődött állkapcsok, ritku szakáll, dus hajzat, rosszul szegett fülek, tömpe orr, kancsalság. De Lombroso elméletének szerencsétlenségére ezek a jelek hiányoznak a legtöbb gonosztevőnél, mig ellenkezőleg sok becsületes embernel feltalálhatók, igy pl. Gambettának feltűnően kicsiny koponyája volt, és ismerünk kitűnő férfiakat, kik kancsalok vagy tömpeorruak. Nem hiszem, hogy az ügyes olasz antiiropologusnak sikerüljön valaha egy olyan típust lelíedezni, melyről általában minden bűnöst lel lehessen ismerni. Ismétlem, olyan általános jel nem létezik, som testi, sem lelki, még a legtöbb bűnösök, a gyilkosok részére sem, mert egyéniségükben azok is különbözők. Egyik hírvágyból, másik boszuból, harmadik féltékenységből stb. lesz gyilkossá.Rármit mondjon Lombroso, lehet valaki bűnös anélkül, hogy örült vagy beteg volna. Az egész emberiség bűnnel vette kezdetét. Az ős embernél a bűn napirenden volt és nem kivételes eset. A vad népeknél napjainkban is szabály. A művelődés legalsó fokán a bűn szinte összecserélődik az erénynyel. Középafrika fekete népeinél ma sem tudják a kettőt megkülönböztetni. Mteza, tuareg király, barom- négy asszonyt öletett meg naponta háreméből. Egyik nejet azért végeztette ki, mert az neki egy virágot nyújtott. Ugyanaz a Mteza, midőn érintkezésbe jött az angolokkal, nagy értelmes-1

séget. tanulékonyságot és hajlamot mutatott a müveit világ dolgai iránt.Sok bizonyíték szól a melleit, hogy a természet maga tanít bűnre. Az állatok megölik társaikat, vagy hogy megegyék, vagy irigységből, vagy minden ok nélkül is. Sok bűnös van közöttük. Rémitö a hangyák kegyetlensége: a tengeri nyulak gyakran megeszik fiaikat; a tarkasok széttépik egymást; látták, midőn egy nőstény orangutáng megölte vetély- társát. Ezek mind bűnök, és ha azok a szegény oktalan állatok, melyek a bűnt elkövetik, nem felelősek érte, hat kit vádoljunk, mint a természetet, mely olv sok nyomort fűzött az embe-*  »  Vrek és állatok iétezhetésébez.Annál magasztosabb az emberiség győzelmes fáradozása, hogy felszabadítsa magát az ős bűn kötelékeiből! Mily felségesen, bár lassan emelkedő épülete az erkölcsnek ! Az emberek lassan-lassan megalkottak a jogot. Az erőszak, mely eddig szabály volt, ma kivétel. A bűn rendkívülivé lett, mely nem illik azon uj élet keretebe, melyet az emberiség, türelem, bátorság és kitartással magúnak teremtett. Ha a bűn beveszi magát a mai ember életébe, az az életet elmarcangolja, felemészti : az eltévedés, a halál csirája. A bűn volt öreg dajkája a barlanglakóknak ; ma inegmérgezi azon nyomorultakat, kik csábjának nem bírnak ellenállani.
Fordította K o v á o s  J ú l i a

— No hát a lösz az valsora — mondok néki.Az vatsoránál ügön lyól mulattunk, mivel az költő mindétig mókázott.Eccer fölszólít, hogy fogaggyunk egy liter borba, hogy ü kifanajja min gondókozok.Gondótam is valamit és mondok neki, hogy tanájja ki.Hát az betyár aszongya, — hogy az székön.No mondok, ez mán igaz, és mögho- zattam az liter bort.Mikor észt mügittuk, akkor mögén aszondja, fogaggyunk még egy liter borba, hogy mögén kitanája min gondókozok, pejig se széket, se pallót nem mond.Mondok : két liter bor.Akkor mög elöszödött az zsebibűl két pártéllit. A zeggyiket odaadta a zasszonynak, a másikat mög kináta neköm.Érte nyutam, hogy evöszöm. Akkor aszondja :Kee most ászt gondóta, hogy odaadom az pártéllit, tsakhogy nem adom ám ! Mondok én erre :— Mán mögén betsapott és kihozattam az liter borokatEccertsak, hogy elakart inönni, aszondja, ha jó tsizmába akarok járni, gyűjjek el ű hozzá vonni, m ert igön erős tsizmákat tsinál.Mondok :—  Aszonta ke az előbb, hogy költő, most mög tsizmadia ?Hát erre aszonta, hogy mivel igön rosz- szul megy az költő mesterség, hát tsizmakat is tsinál.Mondok :— Hát ággyá ide az atrecát, nemsokára lakadalomba megyek, oszt máj köll az tsizma.Osztán, hogy elment, mi is lefeküdtünk, mer hajnalba löl kellett kelni az Katalin vásár miatt, mivel ha agyon hajtjuk azt a komisz gebét, hát hama a girincire lordul.Melyhez hasonló Ivókat kívánva, mara-0 0dók a szerkesztőségnek tisztelője.F l i u t a  b á t y á n k ,saját kezűleg.
N a p ir e n d  1897 d e c e m b e r  2 -án .

Naptár: csütörtök, december 2. — Hóm. kath.: Bibiána. — Prot. : Bibiána. — Görög-kel. inov. 20.) D. Gergely.. — Zsidó : Kislev 7. — Nap kél 7 óra 13 perckor; nyugszik 3 óra 53 perckor. — Hold kél délután 3b perckor: nyugszik éj fél után 11 perckor.Id ő já r á s : hőmérséklet 3 Celsius fok hideg; légnyomás 753. — Kilátás : a központi meteoroiogiai intézet jelzese szerint hideg idő, fagy és szél várható.S z ín h á z : » Három pár cipő*, énekes vígjáték.
-  A  n e m z e t i  k u l t n r a  d ia d a la .)Nemzeti kultúr politikánk egyik szánalmas kinövése a sok-sok eset közül, amit Baranya- megye királyi tanfelügyelője nemrégiben felfedezett, a miről most akarunk írni. Sem többről, sem kevesebbről nincsen ugyanis szó, mint arról , hogy az Urnák 1897-ik évében Raranyainegye területén van két olyan tényleg működő tanító, akiknek összes kvali- likuciójuk. hogy annak előtte kocsisok és béresek voltak egy szerb esperességnél. Mind a kettő vadrác, egy kukul se beszél magyarul és gyűlöli a magyart. Az egyik Barbirovits Mi- 

livoj, a magyarbólyi osztatlan szerb iskolának tanítója, aki azelőtt béres volt, a másik Misz- 
Icnovits Bogulyob, aki azelőtt kocsis volt. A tanfelügyelő, igen természetesen, átír az illető iskolák felettes egyházi hatóságaihoz, hogy a két tanítót mozdítsa el helyükről, mint oklevél nélkülieket. Ennek az átiratnak a legjobb esetben, ha az illető rác pópát jó kedvében találja, az a következése, hogy áthelyezik a kifogásolt tanítókat, ex-kocsis és ex-béres urakat más községbe ; de az is megeshetik, bogy a



1897. december 2. MP É C S I  F I G Y E L Ő 3j>ópa rá sem hederit a tanfelügyelő írására, mert tudja, és meg van győződve, hogy intézkedéseit senki sem hajtja végre. Ezek a nemzetiségi szerb iskolák különös előszeretettel utasítják vissza az államsegélyt s tanítóiknak évi 100 írt fizetést s egy pár fejelés csizmát adva, nem is várhatnak különb elemeket, mint kocsisokat és béreseket, akik közül akárhány van. aki tisztességesebb exisztenciát biztosíthat magának, ha megmarad eredeti foglalkozása mellett. Persze, hogy csak a hitványa megy még a béreseknek és kocsisoknak is olyan rosszul dotált tanítói állásokra, mint a baranyai szerbeknél vannak. Leghelyesebb volna ezeket az iskolákat, amelyek valóságos szégyenfoltjai a mai kultúrának, bezáratni. Igen am, csakhogy ide nem elég a tanfelügyelő hatalma, ide a közigazgatási bizottságnak kell beavatkozni. Fülteszszük a megyei közigazga tási bizottságról, hogy feladatának magaslatán áll s a legközelebbi ülésében erélyes kézzel jár el, és ha más segitség nincs, becsukatja ezeket a magyar-eliensegeket nevelő iskolákat — karhatalommal.
— ( K in e v e z é s e k  a  m e g y é n é l.)Pi. Fejérvár y Imre báró, főispán kinevezte a vármegyénél Dorner Gyulát pénztári tőkönvvelőnek. Windisch Gyulát segedkönvvelőnek, 

Dorner Jánost pénztári tisztnek, Humar Károlyt első osztályú- és Vary Jánost másod
m —osztályú írnoknak.

— ( A d a k o z á s .)  A pécsi jótékony nő- fgyíet népkonyhája javára Duka Achill, műszaki tanácsos, öt forintot adományozott.
— ( A  k ir á ly - s z o b r o k  ü n n e p e .)A püspöki tanítóképző intézet növendékei is megünneplik a királynak a tiz nemzeti nagy alakunk szobra létesítésére tett alapítványát.E célból a jövő vasárnap iskolai ünnepélyt tartanak, melyet reggel tél 8 órakor istentisztelet előz meg. Az ünnep a tanítóképző helyiségében a »Himnusz« eléneklésével kezdődik : 

Dvhröfisy A!oj< s igazgató tart alkalmi beszédet a lo történelmi nagy alakról s lesz alkalmi szavalat is. Az intézettel kapcsolatos elemi j gyakorlóiskola növendékei is résztvesznek az ünnepélyen, szavalattal és énekeiőadással.
— ( I p a r k a m a r a i  t a g v a la s z t á a .)A pécsi és pécsváradi járás kereskedői és iparosai — amint már jeleztük is — november25-én választották meg az iparkamarai tagokat. A választás lanyha érdeklődés mellett tolyt s nemhogy a járásbeli, de még a pécsváradi kereskedők sem mutattak érdeklődést a választás iránt. A választás eredményéről ma crtesit bennünket pécsváradi levelezőnk. E szerint az iparosok részéről Hoyk Márton pécsváradi kádáriparos és F eil Nándor választattak meg ; a kereskedők részéröl pedig An- 

sehuu Antal és Kuttna Ármin, füszerkereskedök.
— ( V ö r ö s m a r t h y  e m lé k e .)  Vörös- 

tnarthy Mihály születési évfordulója alkalmából a főgimnázium ifjúsága ma délután 5 órakor rendezi Vörösmarthy-emlékünnepéta katholikus kör dísztermében. Az ünnep lapunk zártakor kezdődvén, arról holnapi lapunkban hozhatunk csak tudósítást. Ma este a színházban is megülik Vörösmarthy emlékét a *Csongorés Tünde* előadásával.
— ( V e s z e d e lm e s  z á t o n y .)  Alig. napja, hogy Dunaszckcsönél a vizi malmok irányában képződött zátonyon a Ti

sza gőzös tennakadt. Mint mohácsi tudósítónkírja, tegnapelőtt ugyanazon a zátonyon akadt el az Elbe gőzös is, amely Budapestről hat uszályhajót vontatott. Az Elbe kapitánya ügyes intézkedéseinek köszönhető, hogy nagyobb baj nem történt. A zátonvon vesztegelő Elbét a Haladás nevű gőzös tette szabaddá tizenkét óra hosszat tartó erős munka után. Kívánatos volna, ha ezt a veszedelmes helyet a to- lyammérnökség mielőbb kikotortatná.
— (U j m a r h a r a k o d ó  á llo m á s .)A magyar folyam és tengerhajózási részvény- társaság vonalán Baranyavármegye területén fekvő Mohács állomást a földmivelési minisz- tpr marharakodó állomásul engedélyezte.

(B a j A -b á tta s z é k i D u n a  h i d jÉrtesülésünk szerint a kormány elhatározta a Baja és Báttaszék között évtizedek óla tervezett Duna-hid megépítését s a jövő évben már meg is kezdik az építés munkálatait. Ennek a hídnak létrejötte évtizedes kívánsága úgy a Dunántúl, mint az Alföld lakosságának, mert az egész Közép-Dunarészen, Budapesttől Újvidékig — nincs állandó összeköttetés az ország két tele között s ha tél idején a gombosi komp sem jár, akkor a forgalom i l- jesen szünetelni kénytelen. A baja-Látlaszcki hídnak országos a jelentősége, mert összeköttetést létesít az ország keleti és déli részeiből Fiume felé s tarifás szempontból is nagy átalakítást fog előidézni a vasúti forgalomban. A liid igen drága lesz, mert építésével kapcsolatban a mocsaras terület szabályozását isVvégre kell hajtani. A hid-épitéssel egyidejűleg összekapcsolják a vasutat is Baja és Bátta- szék között, ami közel 100 kilométerrel fogja megrövidíteni az utat az egész or;'/ág keleii részeiből Zágráb, Fiume s általában Nyugat- Európa leié.
— ( V á s á r  D o m b o v á r o t t .)  Dom- bovárott az András napi vásár —  mint ottani levelezőnk írja — dacára a kellemetlen időnek, meglehetős élénk volt. Nagy kelendőségnek örvendtek a ruhanemüek. minek oka a közeledő karácsonyban keresendő, mikorraw ’is az ujruha elmaradhatatlan. Ez a nagy kereslet már nem mondható az állatvásárra ; igaz ugyan, hogy a kínálat sem volt nagy, de az mégis túlhaladta a keresletet. Valószínűleg a különféle állatbetegségek, melyek az utóbbi időben úgy a sertések, mint a szarvasmarhák közt felléptek, tartják vissza a gazdákat a vásárlástól, mivel attól félnek, hogy beteg jószágot állítanának óljaikba. Hanem azért ezt a vásárt általában a jó vásárok közé lehet sorozni.— ( K u t y a - s t a t á r i u m .)  Özdon a minap egy kóbor macska neki ugrott egy asz- szonynak s a karjába harapott, megmarta. A macskát nyomban lebunkozták, s azon a kihozott járási állatorvos, azt íelboncolván, határozott veszettséget konstatált, mivel pedig, mint kitűnt, kutyákat is mart meg, azon utcarészen a kutyák s macskákra kimondatott a statárium, egyebütt azok 30 napi elzárása ; ropogtak a puskák, pillogtak a botok, a kutyák és macskák nagyobb része elhullott, a megmenekült macskák közül kettőn kitört a veszettség, de ezek is, mielőtt bajt okozhattak volna, leültettek. Újabban érkezett hatósági rendelettel szigorúan meghagyatott a még meglevő kutyák s macskáknak részint lelövetése,

részint zár alá helyezése. A inegmart asszonyra pedig, tizenöt napi szobafogság mondatott ki.— ( D r á g a  j á t é k .)  Kriszt József, ligeti lakosnak ötéves András nevű fiacskája a szomszéd Bresztl Antalék hasonlókorú Katalin nevű leányával a 3 éves Terézzel bement az apja szénapajtájába, hogy ott játszanak. Játszottak is, sőt még gyufát is kerítettek valahonnan és azt gyújtogatták. Egy eldobott gyufától meggyuladt azonban a pajtában levő széna s mire a gyerekek rémülten segítségért futottak, már a pajta tetejére hatolt a tűz. Le is égett aztán az egész épület s a gyerekek játéka 120 forint kárt okozott a gazdának, mert a leégett pajta ennyit ért.— ( K i f o g o t t  b e t ö r ő .)  Kaposvári tudósítónk írja : Nehány hete annak, hogy egy Fáik Jakab nevű kiszolgált katona «kereskedelmi ügynökséget és jelzálog forgalmi irodát* nyitott a városban. Az irodai órákatVtöbbnvire a «FÖume* kávéházban töltötte, aVhol az alsós kalaber terén ejtett ki buzgó tevékenységet. Nagy volt a meglepetése a partnereknek, amikor tegnapelőtt Fáik Ja k a bot a »vannak«-kal támogatott kontrák és a béla- kasszák harcias légköréből két csendőr íidtgen kiragadta s a rendőrségre szállította. Fáik Jakabot gyanúsították ugyanis a néhai.;;héttel ezelőtt Bonyhádon történt betöréses*lopás elkövetésével Fáik Jakab eleinte tagadott, később azonban bevallotta, hogy ő követte el a betörést. A pénzt is megtalálták a lakásán egy bádog-szelenceben, háromszáz forint híján, amit elkártyázott.( K a r d o s  m o z ő ö r .)  Tompa János, 
oszró i lakos, nagy veszedelembe keveredett a napokban. Találkozott a mezőn Berkes bamu mezőőrrel, a ki már régen boszut forralt ellene s most elérkezett, ek látta az alkalmat, hogy e boszuját végre is hajtsa Mikor szemtől- szemben állt régi haragosával, rátámadt és egy tört élű kard lapjával és vastagabb felével agybafőbe verte. A megtámadott ember csak futva menekülhetett előle, igy is ugv ellátta azonban, hogy csupa vér volt és otthon ágyba kellett feküdnie. Az esetet feljelentette a bíróságnak s majd ott fognak leszámolni a kardos mezőőrrel.— ( H í v a t l a n  s z á l l í t ó .)  Hegedűs Jó zsef, hercegfalvi lakos, vagy 15 forint értékű vásznat vásárolt Bölcskén s elhelyezvén a kocsiján, haza akarta vinni. Előbb azonban a korcsmában megpihent s inig ö odabent iddo- gált, addig valaki a vásznat elszállította a korcsma udvarán felügyelet nélkül hagyott kocsijáról. A káros, mikor a lopást észrevette, sietett jelentést tenni az esetről s még elég jókor is, mert az elszállított vásznat megtalálták Súlyúk Józsefnél, a kinek a feleségéhez azt megőrzés végett vitte Süveges Juliánná, a ki ellopta a kocsiról. A hívatlan szállítónak felcsapott leány és orgazda társai ellen megindították a vizsgálatot.— ( M é r t  n i n c s  h i t e l .)  Tarái Gyularugáadi lakos addig iszogatta rovásra Krausz József gerdei korcsmáros borát, mig végre a korcsmáros kijelentette, hogy nem hitelez többé neki. Ez annyira elkeserítette Tardit, hogy előrántotta kését és leszurással fenyegette Krauszt. A korcsmáros elmenekült előle s az elkeseredett ember ekkor saját maga ellen fordította a kést és szive be akarta döfni.
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P É C S I  F I G Y E L Ő 1897. december 2.
Csakhogy megakadályozták az öngyilkosság ban is s végre is a szentlőrinci járásbiróság- hoz kísérték, a hol jól vigyáznak reá, ki ne olthassa az életét s majd elvetetik vele a ju talmat azért, hogy életveszélyes fenyegetésekkel illette a korcsmarost, a ki nem akart neki többé hitelezni.— ( H a m i s  b o r o k .)  Működik a borvizsgáló bizottság. (Persze, nem nálunk, hanem másutt.) Nemrég szegzárdi hamis borokról irtunk, ma pedig a pécsváradi járás Ófalu községéből kapjuk a hirt, hogy Bosnyák István ófalui korcsmárosnál a borvizsgáló bizottság vizsgálatot tartván, pincéjében 3 hordó bort hamisitottnak talált. Az egy hordó siller, egy hordó fehér és egy hordó vörös bort azonnal hivatalosan lepecsételték s a borból mintákat küldenek fel a budapesti vegyelemző intézethez alapos vizsgálat végett.

—  ( M e g h a lt  e g y  r e n d ő r .)  Tegnapi számunkban irtuk, hogy a városi rendőrlegénység közül egyszerre öten jelentettek beteget. S ma már a rendőrségnek gyásza van. Meghalt Schein György, városi kozrendőr, életének 33-ik évében. Temetése holnap (csütörtökön) délután 4 órakor lesz.
— M e g s z ö k ö t t  a  b ö r tö n  e lö l.)

Gondos György, magvarürögi lakostól a napokban egy csomó ácsszerszámot ellopott Szőke József fiatal legényember. A lopás sikerült ugyan neki, de —  úgy látszik — félt a börtöntől, hová elfogatasa esetén került volna és fogta magát, megszökött a faluból. Hogy hová vette útját, eddig még nem lehetett kipuhatolni. Node erélyesen keresik s ha kézrekerül, még sem menekül üreg a börtöntől, mely elöl most megszökött.— ( S z ü lő k  g o n d a t la n s á g  ) Ma délután 4 órakor nagy tüzveszedelemnek vették elejét a vasút melletti Ráth-féle telepen. Két kis gyerek, Gál János és Ferenc József ötéves fiuk, egy ottani pajta alatt játékból tüzet raktak s a tűz már a pajta ajtófélfájába kapott, mikor észrevették és eloltották. A gyerekek gondatlan szülői ellen megindította a rendőrség a vizsgálatot.— ( T i l t o k .)  Szászváron Varya József présháza kigyulladt és le is égett. A kár 50 irtot tesz ki s a leégett présház nem is volt biztosítva — Pap József, karászi lakosnak, egy szalmakazla esett a tűz martalékává e héten, mely 45 frtot ért s szintén biztosítatlan volt. — Kalenberger Antal, cikói lakosnak szintén egy kazal szalmáját pusztította el a tűz. — Grábócon is volt nagy kazaltüz, mely Pork János szalmakazlánal keletkezett s áthatott 
Schmidt József és Licbcrt Henrik kazlaira s azokat is elpusztította. — Cciner József bölcskei lakosnak a háza padlásán támadt tűz a napokban s a tetőzetet elemésztette. — Végül 
Török István öcsényi lakosnak présháza is a tűz martalékává lett, mely — épen úgy, mint a többi — ismeretlen okból keletkezett.— ( M e g k e r ü t t  a  p e j .)  Megírtuk annak idején, hogy Szekeres András, nagy- bicsérdi lakos istállójából ellopták a pej lovát. A nyomozást megindította a csendőrség a lókötő feltalálása végett, a ki a pejt ellopta, s úgy látszik, az illető nem is bízott abban, hogy szárazon viheti el a bűnét, mert él- csapta magatói a lopott lovat. Dencsháza mellett a mezőn bitangságban találták most

Szekeres uram pej lovát s visszaszolgáltatták a gazdájának.
— ( K ö t ö t t  ú t le v é lle l .)  Német- (Jröghön Blau Lipót korcsmájában megszállt egy vándorló. Evett-ivott a korcsmában, majd körülnézett a faluban. Ez útjában aztán betért Schneider Antal házához és ott, mivel senki sem vette észre, belopózott egy nyitva levő szobába s onnan 14 forint értékű ruhaneműt ellopott. A korcsmába nem is tért vissza, hanem sietett megszökni a lopás elkövetése után a faluból. Ez sikerült is neki s hogy ki volt, csak a korcsmárosnál zálogképpen hátrahagyott kötött útlevélből tudták meg. Ez útlevelet a sterzingi polgármester állította ki Ausztriában folyó évi augusztus 16-an s ebből kitudódott, hogy a vándorlót Veres J ó zsefnek hívják s ismeretlen illetőségű csavargó. Most keresik.

— G y ú j t o g a t ó  le é x iy . Wéber József, gerdei lakosnak egy 65 írt értékű szalmakazlán tűz ütütt ki s azt el is pusztította. A tűz keletkezése előtt látták az emberek a kazal körül járni Balázs Erzsébet, ru- gasdi illetőségű leányt, a ki csavargásból é* s mint ilyen, megfordult már töbször Gerdén is. A vizsgálat alkalmával a gyanúba vettleányt le is tartóztattak ; az azonban tagadja,#hogy ő gyújtotta volna fel a kazalt. Átadtuk a szentlőrinci járásbíróságnak, a hol a további vizsgálat feladata kideríteni, hogy csakugyan ő-e a gyújtogató, vagy ártatlan a ráfogott bűntett elkövetésében ? !— ( K i  a  b ű n ö s  ?) Szentkirályon Lé- 
derer Dezső, ottani lakos udvarába éjnek idéjén behatoltak s elloptak onnan 17 darab récét, 6 darab ludat és 20 darab csirkét, ami összesen vagy 29 forintot ért. Ugyanez éjjel 
U j j  József udvarában is jártak a tettesek ; inuen pedig egy csomó ruhaneműt vittek el.A károsok teljelentésére megindulván a nyomozás, Balogh Lajos és Balogh István szentkirályi lakosokat le is tartóztatták a lopások elkövetésének gyan úja miatt ; azok azonban | mindent tagadnak s most a vizsgálat fogja kideríteni, hogy ki hat a bűnös ?

— i S z é n a  t o lv a jo k .)  Wertheim Xsigmond, paksi lakosnak, a birtokáról egy kocsi szénát elloptak. A nyomozás során a lopott széna Baksai József és Tolnai Sándor madocsai lakosok padlásán feltaláltatott s ezek be is ismerték, hogy a szénát ök loptak el. Most a bíróság log velük végezni.
— ( A  k a p o s v á r i  s e r té s p ia c )kezd nagy jelentőségre vergődni ; a múlt héten sok kereskedő vásárolt sertéseket a kaposvári piacon s igen jó árakat űzettek anyasertésekért, melyeket a legnagyobb részint az Alföldre, Bácskába és Kecskemétre szállítottak. A hizott sertésnek is szokatlan nagy ára van : 50— 52 kr, kilónkint. Szükséges volna a sertésvásár- tért mielőbb rendezni, hogy a kaposvári sertésvásár az állategészségügyi követelményeknek is kifogástalanul megfeleljen, mely esetben a kaposvári sertéspiac nagyban fogja támogatni az állattenyésztést és hizlalást.

( Jö v e n d ö lé s  1898 r a . Egy amerikai vészpróféta a bekövetkezendő újévre nem jót jövendöl a világnak Azt mondja a többek közt, hogy : »az egész világnak gonosz sorsa lesz. Csillagok, koronás fők egyaránt porba fognak hullani. Nemcsak a divatból kiment (!)

európai államokat, de Amerikát is veszedelem fogja érni, mert a feketék a fehérekkel öldöklő harcot fognak vívni. Vérben fog úszni az egész Amerika. Augusztus hó különösen sok bajt fog hozni. Pusztulás, halál, pestis és romlás lesz a levegőben. Minden jó lélek maradjon odahaza, békés falai közt. Londonban borzasztó forradalom lesz és az orosz cár közel lesz a halálhoz. Mindez azonban kis Miska, a további eseményekhez képest. Ugyanis a Mars lakói látogatá.-l fognak tenni nálunk, s azontúl az összeköttetés állandó lesz a Mars és földünk közt. Továbbá fölfedezik az é.-zaki sarkot is. A spanyol királyra, a kis Alfonzéra azonban rossz idő fog bekövetkezni, mert ő felségét el fogják rabolni, és elhurcolják az ország határán túl. A velszi herceg is őszinte részvétet érdemel, mert elveszíti azt, a mi szivének legdrágább. A német császár azonban örülhet, mert szive legtöbb vágya beteljesedik.* Eddig tart az amerikai vészpróféta jövendölése. De ez elég is egy szuszra.— ( S z o b a c i c á k  b a j a . i  Most, mikor nincs por, hanem ellenkezőleg nedves lőcs pocs terjed aszfalton, kövezeten, kocsiuton egyformán, tilos a porcsinálás s igy bajba kerülnek a szobacicák is, kik nem respektálva a főkapitányi tilalmat az egész poros nyáron át ritka lelki gyönyörűséggel rázták ki a por- törlőket az ablakokból az arra járókelők nyakába. Lehet, hogy akkor az volt a véleménye rendőrségünknek, hogy az a kis por meg se érzik már az amúgy is poros utcákon s hagyta nyugodtan kedvtelésüknek élni a derek tilalomszegőket. De most, mikor az ember szinte áhítozik egy kis por után, szigorúan ellenőrzi a portörlő ruhák kirázását, a mire mutat az, hogy ma délelőtt négy szobacicát jelentettek tel a rendőrkapitánynak a portörlőknek az utcára rázása miatt ; a kiket délután sorban meg is bírságolták, hogy máskor ne legyen kedvük az ablakon kirázni a portörlő-ruhát.
— ( A  b o r  h a ta a a .)  Egy utcaseprő meg két notórius naplopó adott dolgot a rendőrségnek tegnap este, hogy a bor hatusat tanulmányozhassa rajtuk. Az utcaseprő a Központi kávéház előtt a zöldségpiacon dűlt el. s nnkor a körülötte összeverődött gyerekcsapat biztatta, hogy menjen haza. mert megázik, igy felelt :— Otthon vagyok, semmi közötökhozzá !A buzatéren pedig két suhanc gyerek akarta kialudni magabul a mámort és eldőlt a rendőri őrház közelében. Végre is ki kellett vitetni mindkét helyre a vöröskeresztes mentőkocsit, a hova behelyezték őket s beszállították a városi közkórhazba, hogy ott menekülhessenek a bor hatása alól.
— ( A  n y o l c a d i k  b e t.)  Nyolc hét kevés idő, de nagyon sok, a katonaembernek, kiváltképpen akkor, ha az a katonaember hozzá még regruta is. A bevonulás, október 

6-ika óta hét hét, azaz 49 nap múlt már el. Fáradságos, keserves negyvenkilenc nap, amiről csak annak van fogalma, a ki ette a császár kenyerét. Ezek a hetek a legkeservesebbek a Katona életében. Valóságos kinszenvedes ez. Nagy tehát a regruták öröme, hogy elérkezik az utolsó hét, a nyolcadik. Ezután mar kóny- nyebb életük lesz. Az egész télen szünetel az abriktolas s csak elméletileg lesznek oktatva.



1897. december 2. F E G S IJ F I G Y E L Ő 5Márciusban kezdődnek majd ismét a gyakor
latok. De ez már nagyon könnyű. A már telj e n  kiképzett baka ezután a században, 
zászlóaljban, ezredben, dandárban, hadosztály- 
ban, hadtestben és hadseregben való mozgást 
tanulja  még meg, hogy teljesen kiképzett 
harcossá váljék. Az önkéntesek is befejezték a * kiképzést* —  mától kezdve hat hónapon át csak az iskola padjain tanulják a hadviselés tudományát.Mai számunkban közzétett „K enson -féletapasz44 hirdetményre felhívjuk t. olvasóinkfigyelmét.j£ z ü * t  é s  c h i n a e z f t s t  étszerek, gyűrűk. órák, monogrammok m egvésését, min denneinil vésnöki m unkát, bélyegzők, pecsétnyomók és kautsuk-béíyegzők kiállítását meglepő szépen és jutányosán megszámitva végzi Schönwald Imre vésnök és ékszerész Pécsett, Királv-utca Hattyú-épület.

Művészet, irodalom.O  K irá ly  fogás. Jó l ismert, régi kedvelt melódiák hangzottak tegnap este a színházban. Konti vig operettjét, a » Királyfogás*-t láttuk, sajnos azonban, igen kevesen. Ez a kis publikum azonban kivehet te a részét nemcsak a komoly zenei és művészeti élvezetből, hanem abból is, mikor a szereplők a maguk mulatságára is játszanak, sőt élvezhette azt is, mint lehet bizalmas pillantásokat váltani a jó ismerősökkel a színpadról. Ligeti Mari ismert

temperamentumos játékot és kitűnő éneklést produkált, bár néha szórakozott volt, a prózai mondókáját pedig úgy hadarta el, mintha a szövegkönyvben sehol se látott volna vesszőt és pontot. Andorfy vállain nyugodott a jókedv ébrentartása s ő megint egyikét nyújtotta soha sem unalmas alakításainak s elemében volt a folytonos derültség fokozásában. Ambícióval segített neki Belli; jók voltak Borbély és 
Erdélyi, a német meg a muszka követ alakításában. Ez az előadás is hozott nyílt színen is tapsokat Réthi Pinának, a ki kedvesen és nagy kedvvel énekelte Lolát s szép és csengő hangjával fényes sikert aratott ismét. Amadilt 
Németh y Gizella játszotta igen sikkesen. Meg kell azonban jegyeznünk, hogy soha feltűnőbben nem került össze két idegen és szokatlan tájszólá.s és hangkiejtés, mint a/, övék : mindketten közép e-vel beszélnek s úgy is énekelnek s különben pompásan előadott duettjüket bizony megmosolyogtuk a sok éles »e« miatt, a mi legfeltűnőbb volt a refrainben, mit ok igy énekeltek: »éz a szérélém.* Az érseket 
Perényi énekelte ; de aggkorra , valló maszkjához nem módositotta ércesen, fiatalon csengő hangját. (-♦)

Törvényszék.§ Rágalm azó községi bíró. Schneider András, lapáncsai községi birónál két csendőr szállt meg éjjeli szállásra. Mikor reggel el távoztak, egy ezüst forintosa eltűnt a szekrényéről s a biró azt gondolta, hogy a csend

őrök vitték el. Nyomban elment Bezedekre s az őrsparancsnoknál jelentette az esetet. Az őrsparancsnok sajátjából kifizette neki az 1 frtot s azt mondta, hogy majd vizsgálatot indít, ne beszéljen senkinek a dologról. A biró azonban már az utcán elmondta az esetet tűnek-fának. Mjkor hazaért, megtalálta az ezüst forintost, leesve a szekrény mögé. Visszament hát az örsparancsnokhoz és visszaadta az egy frtot s bocsánatot is kért tőle. Hanem késő volt ; az esetnek híre terjedt s ezért rágalmazás miatt feljelentették. Ma volt ügyében a végtárgyalás s kapott két havi fogházat, hogy ; megtanulja, miszerint máskor óvakodjék a rágalmazástól !H ázi-tolvaj. Réder Károly cseiéd- szerző intézetében volt alkalmazva özv. Proies Jánosné szül. Győri Zsófia, a ki még elég szemre való menyecske. Jól ki is jött a gazdájával ; egy szép napon azonban ott hagyta s vagy 50 frt értékű ékszert és 120 frt értékű ruhaneműt magához vevén szó nélkül odább állt. A káros az esetet a rendőrségnek bejelentvén, a tolvaj menyecske kézrekeriilt, de már akkor, midőn a lopott tárgyakat mind elzálogosította a Józset-utcai zálogházban. Lopás miatt vad alá helyeztetvén, ügyében ma tartotta meg a végtárgyalást a pécsi kir. törvényszék s tekintetbe véve, hogy már lopásért egyizben büntetve volt, elitélte másfélévi börtönre. Az Ítélet jogerős lett.
8 A szép cigánylány biine. Kovács

fAgnes, egy csinos, Lizenkilencéves cigánylány állt ma vádlottként a bírák előtt. Kovácsevics
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Többször megpróbálta, hogy Lénának elbeszélje a házassága történetét és megmondja neki, hogy minden boldogsága és reménye a fiatal neje mellett van eltemetve a rideg sírban. De bizony sohasem volt elég ereje erre a szegény Duncannak.Nem tudta vele megosztani azt az édes, szomorú titkot. Kérdéseit, megjegyzéseit és csodálkozását nem viselhette volna el, hiszen szent volt az első, halott szerelme. Nem akarta ezt a titkot napvilágra hozni és prédául dobni a világ szájának. Inkább meggyötört szivét tépte volna ki.A könyvtár-szobába indult, mert tudta, hogy Lénát ott találja majd. Megállott a folyosón a kályha előtt, melyben égett a tűz. Igaz, hogy már tavaszra járt az idő, de azért a reggeli órákban elkelt még a meleg. A tüzfény megvilágította Léna arcát, aki rózsaszínű pongyolájában, amelyre vörös virágokat tűzdelt, föl s alu sétált.Duncan hosszan elnézte a királynői jelenséget, akit akármelyik férfi is szívesen nevezett volna a magáénak s reménykedett volna, hogy őt nem utasítja vissza.— Jó  reggelt Duncan ! — mondta Léna a fehér kezeit eléje nyújtva. Igen örvendek, hogy bejött hozzám kicsit beszélgetni. Figyeltem önre, amint a ták alatt an- dalgott. Oly szomorúnak látszott, hogy már föl akartam keresni, hogy kissé megvigasztaljam.Halovány pir futotta be az arcát, a szemeit pedig mélyen lesütötte a földre. Erre Duncan rögtön arról kezdett beszélni, ami éppen a szivén volt. Frezte, hogy most megvan hozzá a bátorsága is.— Valami mondani valóm van önnek, Léna - -  kezdte a beszédet, a leányt a pamlaghoz vezetve és ott

hogy Vincent már hinni kezdte, hogy sokkal jobban szereti, amint gondolta volna.— De azért mégis nagy bolondság volna tőlem, ha teljesen megbíznám benne — gondolta magában. Isten önnel kedves Léna — mondta aztán Majd Írni fogok önnek, hogy hol tartózkodom. Mikor majd a körülmények engedik, visszatérek, hogy önt az otthonomba vezessem.Elváltak. Léna egyedül és lassú léptekkel tért vissza a hazba, inig a szivében szenvedélyes düh viharzott.— Siettetni kell a dolgot, mert minden halogatás veszedelmes lehet — gondolta magában.Lassan múltak el az éji órak, de Madge nem tért vissza Glandaléba.Az órákból napok, a napokból pedig hetek lettek, s mégsem akadtak a nyomára. Myra felfogása bizony nem volt valami vigasztaló.— Inkább a faképnél hagyott bennünket, csakhogy a levelemet ne kelljen átadni —  mondta boszankodva. Készemről azonban nem is vagyok valami nagy sajnálattal, hogy elhagyott bennünket.— Duncan nem is említette, hogy levelet kapott tőlünk, mikor a kis Mollyval nálunk járt elbúcsúzni tette hozzá Blanche csípősen.— Valószínűleg Madge elolvasta mégis a levelet és eldobta — felelte Myra. Nem is volt valami különös tartalma. De azért mégis megemlítettem, hogy a levelet Meadows Madge, anyánk iák a tarsalkodónéja vitte át. Nagyon valószínű, hogy ö éppen emiatt hagyott el bennünket.
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Ferenc, mohácsi iparos panaszolta be lopás miatt, aki mikor az egerághi vásárra ment, kocsija után lopódzott a vádlott, késsel kivágta az azt födő ponyvát s három tarisznyát ellopott róla. A csinos cigánylány be is ismerte a tettet ; azzal védekezett azonban, hogy éhes volt s azt hívén, hogy a panaszos kenyeret és zsömlét szállít, azért követte el a lopást. 
A bíróság hat havi börtönre ítélte e tettéért, mely büntetésből azonban 6 hetet vizsgálati fogsága által kitöltöttnek vesznek.

§ Passzus-hamisítás. LuJcics Milán, kisfaludi sertéskereskedő sertéseket vásárolván, mikor azokat leölette, passzusaikat nem szolgáltatta be a hatósághoz, hanem magánál tartotta. Mikor újabb vásárlásokat tett, de azon már túl is adott, a régi passzusokat javittatta ki a fiával s igv kérte az irányítást. A hamisítás azonban feltűnt s bejelentették a bíróságnál. Okirathamisitás miatt vád alá is helyezték Dukics Milánt, a ma megtartott végtárgyaláson azonban kitűnt, hogy meg- kárositási szándék a vádlottat nem vezette és kár nem is háramlótt a dologból senkire. Ez alapon a közvádló elejtette a vádat, mire a bíróság megszüntető végzést hozott.
Közgazdaság.□  M agyarország borterm elése. Azokaz évek, a melyek a hazai borászatot olv hi-»  «  *réssé tették, a mikor az országban annyi bort szűrtek a kiválóbbnál-kiválóbb szőlüíajokbúl,

csak nem akarnak hasonmás éveket elővarázsolni : szőlőszetünk küzd ma is annyi meg annyi ellenséggel, hogy már alig van reményünk, hogy valaha ismét annyi bor lesz, mint csak a nyolcvanas évek derekán is volt. Legb ztosabb fokmérője borászatunk változatlan állapotának a folyton növekedő borimport s a borárak tartós magassága. Magyarország borászatának hanyatlását leginkább a filloxera okozta ; hozzájárult a peronoszpora és sok más különféle néven nevezett szőlőbetegség, a mi miatt szőlőterületünk 10 év alatt is köze178.000 hektárral kisebbedett. A kataszter szerint még a szőlőterület 425.497 hektár volt s a legutóbbi felvétel szerint 189fi-ban 247.505 hektár. Országrészről-országrészre nagy a hanyatlás, legnagyobb azonban a Tisza jobb pariján (82.37%), a Tisza - Maros szögén (70.38%), a Duna balpartján (52.38%), a Tisza balpartján (52.23%) és a Duna jobb partján (39.97%). Egyedül csakis az erdélyi vármegyék mutatják a tartós szívósságot a filloxera pusztításával szemben, amennyiben itt csakis 0.62% -kal kevesbedelt a szőlő területe. A Duna- Tisza közén, a hol legtöbb az immunis talajú szőlő, a veszteség szintén nem jelentékeny (1(5 29%), mindenesetre azonban nagy a kár itt is, különösen ha figyelembe veszszük, hogy a kitűnő budai, váci és hevesi (egri) szolok jóformán az utolsó tőkéig kipusztultak. Egyes vidékeken pedig, a hol tisztán csak a szőlőtermelés képezte a főkereseti forrást, másra, mint szőlőre nem is igen volt alkalmas a talaj, a szőlők pusztulása

után a nép kivándorolt. Roppant sokan kivándoroltak nevezetesen a Hegyaljáról, továbbá a Balaton mellékéről, végül Zala, Somogy, Bereg, Ung Moson, Heves, Abauj-Torna, Borsód, Baranya és Tolna vármegyékből. A kivándorlók száma meghaladja a 200.000 lelket is s mindez nem következik be, ha a magyar szőlőket tönkre nem teszi a filloxera. A peronoszpora viticola föllépésével a bortermelés még nagyobb arányban csökkent, mint a filloxera jelentkezése idején. A peronoszpora előtt még közel 3 5 millió hektoliter bor termett az országban s már a rá következő évben (1891-ben) csak1,230.000 hektoliter. A rossz termés következtében a borárak magasra szöktek fel s azóta folyton magasan is állanak és bizonyára még drágábbak lennének a hazai borok, ha az olasz borok importja nem volna oly tömeges.
□  A sertésvész és a sertéskolera 

pusztításai 1896-ban. A mióta a sertésvész és a sertéskolera föllépett hazánkban, azóta már roppant nagy az a veszteség, a mivel a gazdák károsodtak. Exportunk 05— 70 millió forintról 20 millió írt értékre redukálódott s a sertéshúsfogyasztás is a belföldön legalább is 50— (50 százalékkal csökkent. Még az 1895-iki összeírás szerint is 6*5 millió darabból álló sertésállományunk volt mintegy 200-250 millió forint értékben — úszszel történt az összeirás, ekkor pedig már a sertések nagyob- bara hizlaltattak s drágultak s ma már aligha telietjük fel, hogy az országban 3— 3 5 millió darabból áiló sertésullománvunk lehetne, mert
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Ez nem lehet oka az eltűnésének szólt mostStanci. Madge sokkal komolyabb, semhogy olyasmit lenne, hogy a reá bízott levelet feltörje.Mrs. Bronson nagyon szomorú volt, mert a rövid idő alatt, hogy Madge náluk volt, rendkívül megkedvelte.Senkinek sem jutott eszébe, hogy keresse, úgy vették az eltűnését, mint bevégzett tényt, hogy a saját jó- sántából távozott tőlük.Stanci volt az egyedüli, aki őszintén és még sokáig szomorkodott a távozása miatt.— Tudom, hogy szökésnek látszik a távozása, de én azt sohasem fogom elhinni.Majd visszaemlékezett arra. hogy rövid idővel az eltűnése előtt miről beszélgettek egymással. Mily kedvesen ölelte át a karjaival ás zokogva mondta :—  Imádkozzék értem Stanci, engem súlyosan vert a sors. Az örvény szélén állok. Bármit tegyek is, ne veszítse el a belém helyezett bizodalmát. Gondoljon re ám.— Szegény kis Madge — gondolta Stanci. Mi volt az a titkos aggódás, ami az örülésbe kergette? Megtudhatom-e én azt valamikor ?Hol van ő most ? Ki tudná megmondani ?Csodálatos \áltozáson ment at Stanci. Hallgatag és álmodozó lett.— Sohasem hiszem többé, hogy a világon létezhessék hű és igaz ember, ha még az ilyen arc mögött is, mint a Madgeé, hamisságot lát rejtőzni.

ANGOL R EG EXY.

HCSZONHATODIK F E JE Z E T .Gyorsan teltek a hónapok. A késő ősz és a tél hamar elmúltak. A mező megint fölvette zöld köntösét, a fák virágoztak és pompáztak mindenfelé. Kipattantak a rügyek s az apró ágacskákból megint kitelt a fák árnya és lombos koronája. Az egész természet ébredése hirdette, hogy ismét itt van a tavasz.Field Duncan lassan fölkelt a székről és a Stanton kastély erkélyéről a gondolataiba mélyedve nézett föl a kék égre.Még mindig a kedves és szép Duncan volt ugyan, de mennyire megváltozott. Az egykor mosolygó kék szemeinek a tekintete most megkomolyodott, az ajkára nagyritkán került egy-egy mosoly. Még a hangja is megváltozott.Ezen a reggelen éppen azon gondolkozott, hogy édes anyja mért kérte őt arra a halálos ágyon, hogy a Stanton Léna legyen a felesége. Ez a gondolat egyre jobban gyötörte, mialatt a hetek és hónapok gyorsan tűntek el lölötte, s végre is kétségbeesésében úgy határozott, hogy azonnal tisztába hozza a dolgot, mivel különben nem igen volna elég ereje hozzá. Egyszer sem gondolt arra, hogy mit log tenni, ha már meghúzásodon.



9187. december 2. t iP É C S I  F I G Y E L 0a sok kényszerlevágás s az elhullott, illetve leölt sertések és malacok egytől egyig hozzájárultak ahhoz, hogy az állomány számát csökkentsék. A hivatalos statisztikai adatok is, mint ez a most megjelent >Ál!ategészségügyi É v k ö n y v é b ő l kitűnik, kimutatják, hogy a múlt 
1896-ban ismét 670.835 darab sertés pusztult el a sertésvész, illetve a sertéskolerában ; vagyis a pusztulás szemben az előző évvel 8 3 .6 0 % -nyi szaporulatot mutat. 1895-ben ugyanis még csak 365.444 darab sertés hullott el ebben a ragályos fertőző betegségben. A sertésvész és a sertéskolera mindenütt ott, a hol radikálisan nem védekeztek ellene s jelentkezésénél mindjárt ki nem irtották a fertőzött,vagy csak a fertőzés gyanúja alatt állott állatokat, óriási pusztítást okozott. A hol azonban könnyű szerrel végeztek a vészszel, ott alig | rongáltak, fordult elő elhullás —  s ritkább esetben

M iksa előterjesztette a külügyi albizottság: 
je len tését. —  A  jelentést a delegáció  
elfogadta.

— A z  u j  fiu m e i k o r m á n y z ó *
(A  „P écsi F ig y e lő " eredeti távirata.) A  
hivatalos lap inai szám a közli S z a p  á r  y
L ászló  grófnak Fium e korm ányzásivá tör
tént kinevezését.

F e l f o r d u l á s  C s e h o r s z á g 
b a n . (A  „P écsi F ig y e lő " eredeti táv ira -a .)  
Prágában tegnap este óriási zavargások  
voltak. A  c s e h e k  S a  l m,  A  e r  e n  t h a l  
é s  T h u n  n é m e t  g r ó f o k  p a l o t á i t ,  
a P  r a g e r  T a g  b l a t t  é s  a B o h e m i a  
n é m e t  l a p o k  é p ü l e t e i t  m e g r ó  h a  n- 
t á k  s ezeken kívül m ég m integy ötven

BENSON-féle tapaszkövetkező betegségeknél és bántalmaknál használható állandó sikerrel : csip# fá já s , Id e g fá jd a lo m , h e ly b e li c s ú i , h a tn z a g g a tá s , h á tg y ö u g e iú g  , h á tg e r in c z  b a n ta lin a k  , h ö r g h u r u t , a s th m a , m e g r á n d u lá s o k , id eg- b á n ta lm a k , as Íz ü le te k  b é n a sá g a  stb. A hatás bámulatos, közvetlen és tartó.1 darab ára 60 kr.. a pénz előleges beküldése mellett bérmentve 75 kr.Főraktár : Gyógyszertár a »Nádor«-hoz Budapest, VI., Váczi-körut 17.

j5í

Kapható Pécsett : Sipőcz István, Zziga László és Gőbel Kálmán gyógyszerész uraknál.
házat, m elyekben németek laknak, ineg-

hosszabb ideig tartó betegség. Ebből is csak az a tanulság, hogy ha azokat a rend- és óvszabályokat mindenütt szigorúan végrehajtják , a miket a földművelésügyi miniszter annyiszor hangsúlyozott a törvényhatóságok javára, akkor bizonyára oly csapás nem éri vala az ország gazdaközönségét.[ j  Á lla tjá rv á n y o k . Megyénkben a legújabb hivatalos kimutatás szerint a következő állatjárványok uralkodnak : veszettség | trák hivatalos Bükkösdön 1 udvarban és (iyürüfíín 1 udvarban ; sertésorbánc Vaiszlón 1 udvarban ; sertés-

— A  D r e y f u s - ü g y  ú ja b b  
s tá d iu m a . (A  „P écsi F ig y e lő " ere
deti távirata.) A  vizsgálat D reyfu s kapi
tányra kedvezőtlen  fordulaton vett, m i
nek folytán  a perujitás valószínűleg e l
m arad. Z o la  E m il a Figaróban újra 
nyilatkozik, h o g y  6  m e g  van g y ő z ő d v e  
D reyfu s ártatlansága felől.

E l é g t é t e l  B a d e n in e k . (A
Pécsi F ig y e lő u eredeti távirata ) A z  ősz

T ö z e l ő f a
kitűnő minőségű száraz linsábfa, 
kicsinyben és nagyban, ú g y  a p r i-
t o t t  fa  is  m é t e r m á z s á n k é n t

vész Dencsháza, Devecser, Maty és Varasd községekben. Pécsett veszettség 2 udvarban és bőrféreg 1-ben uralkodik. Somogy vármegyében lépíene 1 községben 6 udvarban, veszettség 2 | B a d e n i községben 3 udvarban és sertésvész 35 köz-

„ W ie n e r  Z eitu n g " m a közli 
a császári kéziratokat, m elyekben ő l e l -» j

s e g  e a l e m  o  n d o  11 B a d e n i -  k o r-  
m á n y n a k a l e g ő s z i n t é b b  e l 
i s m e r é s é t  f e j e z i  ki .

Értesülésünk szerint a c s á s z á r

házhoz szállítva, ju t á n y o s  Á ro n
kapható és megrendelhető :

K i^ n c r  D ó c z i
fakereskedésében vásártér 2 1 .  szám .

T ele fo n -szá m  6 4 .

I s t v á nségben van elterjedve. Tolnavármegyében lép- lene 1 községben 1 udvarban, veszettség 6 községben 6 udvarban és sertésvész 23 községben uralkodik.
T Á V I R A T O K .

A  k é p v is e lő h á z  m u n k a 
re n d je . (A  „P écsi F ig y e lő "  eredeti táv
irata.) A  képviselőházban S zily  P ongrác  
holnap nyújtja be a m ezőgazdasági muii- 
katörvényről szóló b izottsági je len tést. A 
holnapi ülésen állapítják m eg a hétfői ülés 
napirendjét, m elyre a m unkatörvényről s 
a községi helynevekről szóló javaslatok
tárgyalását tűzik ki.

H é t  f ő n  f o g  n y i l a t k o z n  i B  á n ff y 
b á r ó  ;i p r o v i z ó r i u m  s o r s á r ó l  s
V a l ó s z í n ű ,  h o g y  G  a u t s e h  b é k í t é s i  
k í s é r l e t e i n e k  m e d d ő s é g e  mi  a 1 1 
Dl 4 r h é t f ő n  b e n y ú j t j a  a t ö r v é n y -
j a v a s l a t o t .  h o g y  az összes közös 
ügyek, vám- és kereskedelmi szer
e lé s, baiiiiszabadalom statusquoja
önálló törvényben egy évre meg-
hosszabbittassék.

Kz esetben a függetlenségi párt 
megindítja a kérlelhetetlen harcot 
a pcrszonál unió kivívásáért.

g  r ó  I n a k  a S z t.
r e n d e t  a k a r t a  a d  o m á n y  o z n i, de
Badeni kerté, h o g y  a viszonyokra való
tekintettel ettől tekintsen el.— S z e r e l m i  t r a g é d i a  (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Pazctti báró, 23 éves osztrák föur Pécsben tubelütte magát. Tettének oka féltékenység, melyet egy előkelő amerikai szép asszony, miss Vittingcr, kacérkodása támasztott benne.

h
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LaptulajdonosS Z A U T T E R  G U S Z T Á V Felelős szerkesztőP L E IM N G K R  KERENT A IZ S  JÓ Z S E Fkiadó.

rekedtség és elnyálkasoilás ellen a legjobb hatásúszer a RÉTHY-féle
pemetefű-cukorka,jj mely ezen bajokat gyor- V san megszünteti,kapható K minden gyógyszertárban Egy doboz ára 30 kr. r 5 dobozzal I ft 50 krért * bérmentve küld}t Rétliy Bélagyógyszerész BeLes-CsabánCsak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

H i r d e t é s e k .

É rte s íté s !
*i T éli ru h á k !

i l l
Ma csütörtökön és minden következő este

Kulin Henrik
(ezelőtt volt S illa y ) vendéglőjében, P erczel- 
utca 2 . sz ., a közkedveltségnek örvendő

A z igen tisztelt)

közönség figyelmébe !
Olcsó és csinos ruhákí

*
VJH
S férfiak gyerm ekek részére k a p h a tó k :

)) )
il Ki n( 1\ 1

üzletében

Banff y báró hétfőig Becsben m arad. Elit négyes társaság működik közre.
— A  m a g y a r  d e le g á c ió  

ü lése. (A  „P écsi F ig y e lő *  eredeti táv- 
irata.) A m agyar delegáció ma délelőtt 
H  órakor S z a p a r y  G yula g ró f elnök
letével teljes ülést tartott, melyen F á i k

I P É C S E T T ,Számos látogatást kér jj K i r á l v - u t C Z a  I f t lZ t ír  é p ü l e t
L ieb  és B a r t l.

á y  Szabad bemenet.
*•



P É C S I  F I G  Y K L Ó 1897. december 2.

A já n lja  a kor igényeinek m egfelelő  
berendezésű

fel van szerelve

papirm etsző,
sodronyfüző,

perforirozó .
számozó,

aranyozóstb. géppel, melyek segélyével
hivatalos és gazdasági

t á b l á z a t o k ,  r é s z v é n y e k

iimnkúte minden elkészíthető

K á r i a - u t e z a

jó papíron olcsó árért kaphatók
n agy

Vidéki mefiTt(IlonIgen-léi’! sugaraknak ellenállók, 
ke rékpár-je lvényes s tb .)

Î kaphatók.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1897




